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®EHOMEH AJIPECATA
B KOMYHIKATUBHOMY INTPOCTOPI KOMIYHOI'O

B.O. Camoxina, ookm. ¢hinon. nayk (Xapkis)

ABTOp CTaTTI 30CepePKYE yBary Ha ajapecaTi — cy0’ekTi non-bona fide komyHikarllii, TOOTO TYMOPHCTHYHOI irpoO-
BOI JiSUTBHOCTI, SIKa BUSIBIIIETHCS SIK KyMEHA HECYMICHICTh, IHKOHTPYCHTHICTb, BIIXUJICHHS BiJl HOPM, Iapaiakc.
Po6ora BUKOHYETbCA B MeXaxX (PYHKI[10HAJIbHO-KOMYHIKaTUBHOI'O HANpsMY JIIHTBICTUKU. BUAIIAIOTHCS KOMYHIKa-
THUBHO-IIPArMaTH4YH1 OCOOIIMBOCTI XKAPTY 3 ypaxyBaHHSIM YHHHHKA aipecara, SIKUi pO3IIAIa€ThCs SIK YYaCHUK JIIHTBO-
KpEeaTUBHOI TIsUIbHOCTI, SIK IHTeprpeTaTop KoMiuHoi iHdopmaii. ¥ poOoTi 3HaYHy yBary nNpuAiICHO XapaKTepUCTUL
THUIIIB aJIpecartiB, IKi IPUHMaIOTh y4acTh y KApHABAJILHOMY JUCKYpCi T'yMopy. BuokpemiieHo OCHOBHI pHCH ajipeca-
Ty B TYMOPUCTHYHIN KOMYHIKAIlIi — IIUPOTY (POHOBUX 3HAHB, TOTOBHICTh CIPHHMATH TYMOPUCTHYHY TOHAJIbHICTD
Hecepiio3Ho, yMiHHS 3100yBaTH 1H(OpPMAIIiO 3 XKapTy, piIBEHh MOBHOI Ta COLIIOKYIBTYPHOI KoMIieTeH1ii Torro. Kon-
LeMNIIis afipecaTa po3KpUBAETHCA y 3B’ 13Ky 3 AlaJIEKTHYHUMU IPUHLIUIIAMU B3a€EMO3B’ 3KY, B110Opa’KeHH I, ICTOPU3-
My, IPOTHPIYYsl, 6araT03Ha4HOCTi, TBOPUOi AKTUBHOCTI Cy0 €KTY 1 T. iH. YpaXyBaHHS IPUHLUIIIB JiaJIeKTUYHOI JIOTiKU
CHpHUSIE YCIIITHOMY BUBUEHHIO MTPOOJIEMH aJIPeCaTHOCTI B KOMYHIKATHBHOMY IPOCTOPI KOMIYHOTO.

KurouoBi ciioBa: agpecar, ryMOPUCTHYHHE PI3HOBUT TUCKYPCY, TiaICKTUIHUN IPUHIINAT, IHTEPITPETALIis KapTy,

MIOYYTTS TYMODY.

Camoxuna B.A. ®eHoMeH ajjpecaTa B KOMMYHMKATHBHOM NMPOCTPAHCTBE KOMUY€ECKOr0. ABTOp CTaThU
COCpeloTauMBaeT BHUMaHKE Ha ajipecate — cyObekTe non-bona fide koMMyHUKaIUH, T.€. FOMOPUCTUYECKON UTPOBOI
JIESITENIbHOCTH, KOTOpast OnpeiessieTcs Kak 3a0aBHasi HECOBMECTUMOCTb, MHKOHTPYSHTHOCTb, OTKJIOHEHUE OT HOPM,
napaiakc. Pabora BeimonHsercs B paMkax (pyHKIIMOHATIbHO-KOMMYHUKATUBHOTO HAIIPaBJICHUSI JIMHTBUCTUKH. BbI-
JIENISIOTCS KOMMYHUKAaTHBHO-ITParMaTH4eCK1e OCOOCHHOCTH ITYTKHU ¢ y4€ToM (paKkTopa ajpecara, KOTOpblid paccMar-
pHBaeTCs KaK YUaCTHUK JIMHTBOKPEaTUBHOM JEATEIbHOCTH, KaK MHTEPIPeTaTop KoMuueckoil nudopmanuu. B padore
OO0JbIII0E BHUMAHHE YAETSAETCS XapaKTepUCTUKE TUIIOB a/IpecaToB, KOTOPbIE MPUHUMAIOT yYacTHE B KApHABAIbHOM
JUCKypce roMopa. BrifieieHo OCHOBHBIE YepTHI ajipecaTa B FOMOPUCTHYECKON KOMMYHUKALIMH — IIUPOTY (POHOBBIX
3HAaHHI, TOTOBHOCTh BOCIIPUHUMATh FOMOPUCTHYECKYIO TOHAJTbHOCTh HECEPhE3HO, YMEHHUE JOOBIBATH HH(POPMAIUIO
13 IIYTKH, YPOBEHB SI3bIKOBOM U COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIUH U T.1. KoHIIenIus afipecaTa pacKpbhIBaeTCs B CBSI3U
C TMAJICKTHYECKUMU MTPUHITUTIAMHU B3aUMOCBSI3H, OTOOPaYKSHHSI, UCTOPU3MA, TPOTHBOPEYHSI, MHOTO3HAYHOCTH, TBOP-
YEeCKOM aKTUBHOCTH CyObEKTa U Ap. YUeT NPUHLUIOB JUATEKTUUECKOU JJOTUKU CIIOCOOCTBYET YCIIELTHOMY U3yYe-
HUIO MPOOIEMBI aJIpeCaTHOCTH B KOMMYHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE KOMUYECKOTO.

KuroueBble ciioBa: agpecar, IMaaeKTHYECKUN MPUHIUI, HHTEPIPETALMS IIIYTKH, 4YyBCTBO FOMOpa, FOMOPUCTH-
YECKUU BUJ JUCKYpCa.

Samokhina V.A. Phenomenon of the Addressee in Communicative Comic Space. The author of the article
concentrates the reader’s attention on the addressee — a subject of non-bona fide communication, i.e. humorous
playing activity which manifests itself as funny incompatibility, incongruity, deviation from standards, parallax. The
paper is fulfilled within the frames of functional-communicative branch of linguistics. Communicative-pragmatic
peculiarities of the joke with due regard of the factor of the addressee, as well astypes of addressees are singled out.
The addressee is considered a participant of linguocreative activity, as comic information interpreter. A huge attention
in the paper is given to the addressees characteristic types who take part in humor carnival discourse. The main
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features of the addressee in humor communication are
singled out — width of background knowledge, readiness
not to perceive humor tonality serioudly, an ability to get
informationfromajoke, leve of language and sociocultural
competence etc. The conception of the addressee is
exposed in connection with dialectical principles of
intercommunication, reflection, historical method,

Anpecariisi B IIMPOKOMY 3HA4Y€HHI CJI0BAa O3HAYA€E
3BEpPHEHICTh «SI» K «[HIIOMY» 3 METOI0 B3a€MOCIILJI-
kyBaHHs [13, c. 177]. AKTyalabHICTh 1 HOBU3HA
JIOCJTIJ[KEHHS MOJIATAI0Th Y PO3KPHUTTI YNHHHUKA aJIpe-
caTa B non-bona fide komyHikarrii 3 ypaxyBaHHSM OC-
HOBHUX ITPUHITHUITIB JIIaJIEKTMYHOI JIOT1KH, & TAKOX Y BCE-
O1YHOMY aHaIi31 KOoro TUIIB, (YHKIIIN, crienndiku Bep-
6anpHOI 1 HeBepOAIbHOI CKIIAOBUX. 3HAHHS MIPUHITH-
B JT1aJIEKTUYHOI JIOTIKK CHpUsi€ OUTBII YCHIITHOMY
BUBUYCHHIO PI3HUX 00’ €KTIB IIMCHOCTI, pO3LMIUPIOIOThH
TOPHU30HTH JIFOJICHKOTO Mi3HAHHS. JliaoriaHmii TpuH-
U Y KAPHABANbHOMY OUCKYpPCI eymopy Tiependa-
Yae J1aJIEKTUYHY B3a€MOIIIO 1 IHTEpIIPETAIII0 KOMIY-
HOI i1 sIK G yHIaMEHTAJIBHOTO MIIPYHTS CIIPaBKHIX
JTIOJICBKUX B3a€MOCTOCYHKIB [16, c. 123]. AKTYy-
aJbHICTH CTATTI BU3HAYAETHCS TAKOX 1i Cyroiaoc-
HICTIO 3 KJIIOYOBUMH aCHEKTaMH Cy4aCHHX JIIHT-
BICTUUHUX JIOCIIIKEHb (PYHKITIOHAIbHO-KOMYHIKATHB-
HOTO CITPSIMYBaHHSI.

[Icuxonoriunuii mporiec, SKUii MoB’ s;3aHUM 3 TyMO-
POM, BKJIFOUYA€ COLIAJIbHUI KOHTEKCT, ITPOLIEC KOTHITUB-
HOI OIIIHKH, IO CKJIAJTA€ThCS 31 CIIPUUAHSTTS aapeca-
TOM «KYMEIHOI HECYMICHOCT1, eMOI[IHHOT peaKilii
pazoCcTi Ta BOKAJIBHO-TIOBEIIHKOBOTO BUPA3y CMIiXy»
[9, c. 30]. HdiamoriuHa B3a€eMOIisl aapecaHTa 3 ajpe-
caToM — 1I€ Ba)KJIMBa CTHJIEYTBOPIOIOYA pHCa T'YyMO-
py. TakuM YMHOM, TYMOPUCTHYHA KOMYHIKAIlisg —
1€ He TUTHKY 3’ CYyBaHHS KOMIYHUX (DaKTiB, ajne i cTa-
HOBJICHHS mo8apucmed, CRiIKU O0OHOOYMYI8
no KOMIuHill epi: aipecaHTa — BUKOHABIIS KOMIYHOTO
MOBIJIOMJICHHS 1 aJipecaTta — nmpuitMada KOMI4HOT Jii.
Ile — uinpoBa aapecarris.

006’ exkTOM pobOTH € agpecar K yYaCHUK IHTCH-
[[IOHAJIHHOI JIIHTBOKPEATHUBHOI JISUTBHOCTI, SIK 1HTEp-
nperarop komiuHoi iHdopMmanii. Ilin agpecatom po-
3yMi€MO 0CcO0y... Y TPyIy OCi0, SKUii/IKUM MOBEIIb
[IpU3HAYAE CBOE MOB1IOMIIEHHS, Ta PO3IVISAAEMO HOT0
SIK aKTUBHOT'O YYaCHUKA KOMYHIKallii, 110 IeTepMiHY€
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opposition, polysemanticity, the subject’s creative activity
and so on. Considering principles of diaectical logic is
contribution to study the problem of addressing in
communicative comic space.

Key words: addressee, dialectical principle,
humorous type of discourse, joke interpretation, sense
of humour.

«Texcm xpanum 6 cebe 0OIUK ayOoumopuuy
(FO.M. Jlomman)

MOBJIEHHEBY TTOBEIIHKY MOBIIS, B TOMY YHCII i BUOIp
dopmu anpecatHoi pedepentii [12, c¢. 9]. Aapecant
¢dbokycye yBary aapecata HE TUITBKH Ha PO3yMIHHS
XKapTy, aje i Ha ii reHepaliiro, OUTbII ITTHOOKH M, KOTHI-
TUBHUH, KOHLIENTYaJIbHUI aHai3, SIKKiA T03BOJISIE B Ty~
MOPHUCTUYHIH, eMOITIHHINA (opMi OTpUMATH JOAATKOB1
3HaHHS Mo HajaHy Temy [17, c. 86]

H.JI. ApyTroHOBa Bij3Hauae, MmO ISl CTBOPEHHS
OyZb-SIKOT0 TEKCTY HEOOX1IHUM peruIieHT [1, c. 366—
367], TOOTO B TEKCTI 3aBXKIU BiIOOpPaKAETHCS ajpe-
cat, Ha SIKOTO OpIEHTYEThCS afpecanT. Ha mymky Bue-
HOTO, TIyMay€HHsS! BUCJIOBIIIOBAaHHSI B 3HAYHINA Mipi
3aJICKUTH Bl YMHHUKA aJpecara 1 ajpecar, K 1 Mo-
Bellb, BCTYNA€ B KOMYHIKAIlil0 HE SIK OCOOMCTICTb,
a y IeBHOMY aMIulya, 110 BI/IIOB1Ia€ aCIIEKTY MOBIIS;
nmapamMeTpu MOBIS 1 ajpecara MOBHHHI OyTH y3TOM-
KEHUMHU MK co0or0 [Tam camo, c. 357]. Takum uu-
HOM, Peati3yrThCs IPUHIUITH 11aJTEKTUYHOTO IPOTH-
pIYYst: MPUHIUIH MPOTHIICKHOCT] (KOMYHIKaHTH MTEpPe/-
06a4aroTh HasIBHICTH OJIHE OJHOTO) Ta MPUHIIUI B3a€E-
MO3B’A3KY: JI1aJIEKTUUHI IPUHIIUIIN 3HAXOAATh BiJ100-
paXXKeHHS B MOCTIHOMY MpOIEeCi MPOTUCTABICHHS
1 B TOM € Yac B3a€MO3B’SI3KY PO3MIPEHOIO JKUTTS
«KHITIHHIO) CBSITA.

Non-bona fide — e Hecepiio3Hnit MOIYC KOMYHi-
KaIlii, OJJHUM 3 SIKUX € TYMOPUCTUYHHI PI3HOBH/]I TUC-
kypcey (mani — I'PJI). I'P/] € ocoGnuBuM, YHIKaIbHHUM,
TOMY IO TIOBiIOMIIEHHS OyAYETHCS TAaKHM UYHHOM,
11100 33JT0BOJIbHUTH BUMOT'aM BUX1HOT MOJIENI 1 Ipar-
MaTUYHUM «QidbTpaM» YYaCHUKIB KOMYHIKaIii
JUIsl IO3HAYE€HHS BUOIPKOBOTO CIPUMHATTS ajipecara.
IO.M. JlotmMaH HaBOIUTH TYMOPUCTUYHUM BUIAJIOK,
B sikoMmy Bimommii matemaruk I1.JI. YebumeB oOpas
11 ce0e CBOIO aynmuTopito: «Ha jiekiriro B4eHoro, npu-
CBSTYCHY MATEMAaTHYHUM acleKTaM PO3KPOI CYKHI,
MpUiAIIUIa HenepeadadyBaHa ayIuTopis: KpaBIli, MOTH1
nasi... [Ipore nepia x ¢pa3za nekropa: «YABIiTh IS
MPOCTOTH, 1110 JIOACHKE TUI0 Ma€e GopMy Kyii» MpH-
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MycHJIa iX TiKaTu. B 3aii 3anummmnucs iuiie MmaTema-
TUKH, SKi HE 3HAXOIUJIM B TaKOMYy IOYAaTKy HIi4OTO
TuBHOTO. TekcT «BimiOpasy cobi ayqUTOpit0, CTBOPHUB
ii 3a 0Opa3om Ta mo000t0 cBoerO» [8, c. 161]. Kpizp
CIPUUHATTS aJipecaTta MPOHUKAE TIeBHA a00 KOHKPET-
Ha KUTBKICTh iH(opMartii, sika 37aTHa BIUTMBATH HA HOTO
peakiito 1 omiHky komiunoro tekcty. H.K. PsbOueBa
BiJI3HAYAE, 110 «MOKHA BUJIUTUTH OCOOJIUBI «KaHPH
MO3UTHBHOI'O HACTPOIOY»: BOHU MEPENAOTh 1 CTBOPIO-
I0Th «TIO3UTUBHY €HEPT1I0», IPYHTOBAHE «IIOCHIIAHHS,
ONTHMICTUYHUHN CTUMYJI, TApHUHN HACTPIH, ITOPOIKYIOTH
HACTaHOBY Ha CIIPUATIMBHA X1l PO3BUTKY MO, BITHO-
IIeHb 1 T. 1H.: ...XKapT, aHEeKAOT Toioy» [14, c. 425].
Kapr six PpyHKIIIOHATBHO-eMOTHBHUMN TEKCT TPAHCITIOE
emMollii Ha ajapecara. J[j1st Takoro THITY TEKCTY T'OJIOB-
HE — BUCJIOBUTH 1X TakK, 00 aJpecar yCBiJIOMHB ISl
iHpopmariitanil hoxyc. ToMy «eMOTHBHUHN TEKCT —
1€ TIepII 32 BCE TEKCT JJIS aJIeKBATHOT'O CIPUMHSATTS
1 PO3yMIHHS EMOLIITHOTO 3MICTY. A pO3YMIHHS 11€ MOXKE
OyTu abo paiioHaJTbHUM, 200 €MOIIHHUM, OCKIJIBbKA
TENep yXe He3alnepeyHuM € (akT, 110 3a KOKHUM
TEKCTOM CTOITh HE TUTbKH CUCTEMa MOBH, aJie i MOB-
Ha OCOOMCTICTB, SIKA MO-CBOEMY ii IHTEpHpPETYE»
[4, c. 144—153; 20, c. 182]. Takwuit migxia BiamnoBigae
TaJIEKTHYHOMY TIPHHITUITY BiJ0OpakKeHHS 1 TBOPYOI
aKTUBHOCTI Cy0 €KTa:

[lpuknan 1. Motorist: I'm terribly sorry, but I've

just run over your cat. Is there anything | can

do for you? Lady of the house: Can you catch

mice? (1, p. 20).

Y I'PJl cy0’ekTOM OIIIHKH € SIK OKpeMma 0cCo-
bucmicms, TaK 1 konekmug. 1.M. IlaHueHKO BUBOJIUTH
TaKOXK MOHOaopecamnoz2o (TOOTO pedepeHIis € 10
OJIMHUYHOTO ajpecata) i noaiaopecamnozo (pede-
PEHIlisl CTAHOBUTH CITIBBITHECEHICTh 13 MHOXXHHOIO
anpecatiB) pedepentiB [12, c. 8] Kpim cayxaua /
yumaua B AKOCTI aJpecaTa MOXKEe TAKOK BHCTYTIATH
paodio-, mene- ma Inmepnem-ayoumopis. Anpecat
XKapTy € cy0’eKTOM OLIHKU Ta emolii. dakropom,
1110 BU3HAYAE OI[IHHE BITHOLICHHS, € BXO/DKEHHS (par-
MEHTY CBITY, BIIOUTOTO B JKapTi, B JKUTTEBE CEPEO-
BUIIEe MOBIIS. Pe3ymbraTom Cy0’€KTHBHOI iHTEpIIpe-
Talli OLIHIOBAaHOTO ()parMeHTy CBITY € eMOLis aJipe-
caTa. [m1okyTHBHA cujIa eMOIIHHOT OI[IHKH JKapTy IMOo-
JSTa€ y «BUPaKEHH1 eMOIIHOI OIIIHKH a/IpeCanTa, siKa
B CBOIO Uepry BIUIMBA€ Ha €MOIIHHUN CTaH aapeca-
Ta» [19, c. 191]. B emomiitnomy crani aapecaTa, SKUi

3MIHIOETHCS B PE3YJIBTATI TYMOPUCTHYHOI MOBJICHHE-
BOI 11, 1 moJIsira€e Horo nepioKyTUBHUM €(PeKT.
CrocoBHO rymopy, B.I. Kapacuk xapakrepusye
Takl TUNIU ajpecaTiB: adpecam-Kpumuk 1 aopecam-
emnamux. [lepmmii mparHe HEYMEePEHKEHO OIHUTH
KapT, a APYTUH, 3aXOIIICHUN TPOIIECOM PO3MOBITaHHS
XKapTy, CIIBIEPEKUBAE HOro ydyacHUKaM. Anpecart-
KPUTHK, TOYYBIIH )KapT, TOBUHEH CIIOYATKY OI[IHUTH,
Y CMIIIHUA BiH, a MOTIM, MOXIJIMBO, IPOpearyBaTH
Ha HBOTO. AsipecaT-eMnaTuK 3a3iajeriib nepedyBae
Ha CTOPOHI MOBIIS, aCOIIIIO€ ce0e 3 HUM 1 TOTOBHIA pO3-
CMISITHCS, HaBITh HE TOCTYXaBIIHN KapT A0 KiHIIA. 3po-
3yMLIO, 111 TUIIH, SIK 1 0araTo iHIIKMX € JIOCUTh YMOBHHU-
MHU, ajie JUIsi HaC BayKJIMBO IMiJKPECIUTH Ty 0OCTaBH-
HY, III0 TYMOPHCTUYHY TOHAJBHICTh CIUIKYBaHHS (op-
MYIOTh ajjpecaTu-emnaTuku [5, c. 306]. CniBBigHO-
[ICHHS MK KPUTUYHHAM 1 EMITATHYHUM CIIPHHHITTSIM
TYMOPY BIJIIIOBIIa€ CIIBBIIHOIICHHIO M1 1HTEIEKTY-
aabHO 00pOOIEHUM 1 OUIBII MPOCTUM BUAAMH T'yMO-
py. JlorenHi BUCIOBIIOBaHHS PO3paxoBaHi HE TUTBKU
Ha CMIXOBY pEakKIlito, ajie i Ha OLIHKY 1HTEeIEeKTyallb-
HUX 3A10HOCTel aapecata. Y Mipy TOro, ik 3pOCTae
IHTEJIEKTYaJbHICTh TYMOPY, 3pOCTa€ 1 WMOBIPHICTH
nepexoxy F'yMOPUCTUYHOTO BUCIJIOBIIIOBAHHS B 1HIITY
TJIOIINMHY, 3 OTHOTO OOKY, 32 PaMKH I'yMOPY B CEpHO03-
HE CITUTKYBaHHA ... 1, 3 THIIIOr0 OOKY, 32 pAMKH TYMOPY
B HEJIPY’KHE CIUJIKYBaHHSI, B CATUPY, CApKa3M, 3HYyILaH-
Hs1 4¥ posirpa [Tam camo, ¢. 307]. [Ipsime criiBBigHO-
IIEHHS TTOBIJOMJICHHS 3 a/IpecaToM O3Havae, 1110 CIIy-
Xa4 MHCIUTBCS K peajbHUM cyO’eKT Iii 3 mojajib-
IIOI0 PEaKIi€r0 Ha XapT. Alpecar KapTy pO3Tiis-
TAETHCS SIK PIBHOIIPABHUI NApTHEDP, SKUN HACKHUTh
JI0 OJTHOTO 3 aJ[PECaHTOM MIKPOCBITY 1 XapaKTepu-
3y€ThCS 3HAHHSM JKHUTTEBOI eMmipuku. Lle — agpecat
3 6araTuM 1HAMB1TyaJIbHUM KOTHITUBHHM ITPOCTOPOM,
SIKMH CXOIUTIOE 3HAHHS ITPO KYJIBTYPY, JIiTepaTypy, icTo-
piro, MOMITUKY, pi3Hi mpodeciiini ramysi [6, c. 183].
Anpecata kapTy MOXKHA TIOPIBHATU 3 21A0auem,
OCKIJIBKH aJIpecaHT po3irpye xkapT, 3ajlydae aapecara
70 KOMIYHOI TpU. Y CBOIO 4Yepry, aJpecar JIa€ CBOKO
OLIIHKY apTYy, 1 LI OL[IHKA € BAYKJIMBOIO 151 aJjpecaHTa,
TOMY IO MICTUTH a00 TIO3UTUBHHM, a00 HEraTUBHUI
Biaryk. [.M. TlaH4eHKO TakoXX MPOBOIHMTH MEXKI1
MIX eKCHAIYUMHUM 1 IMAAIYUMHUM agpecaTaMu
[12, c. 9]. «llepmmii € eKCILTIATHO 0()OPMITCHHH 32 JT0-
MIOMOT 010 BepOaJIbHUX/HEeBepOaTbHUX 3aCO01B OIEPKY-
Baya TIOBIZOMJICHHS, IPyTUI — 1€ aapecar, anessilis
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JI0 SIKOTO B1I0YBA€THCS Y HEMPSIMUIA CTTOCIO 1 BUBOJUTh-
Csl Ha OCHOBI1 JJUCKYPCHUBHOI'O KOHTEKCTY» [TaMm camo).

BuninmMo 1iie 18a THIH afpecaTiB: HayiOHATbHULL
1 inwoxyremyprui. HanionansHOMY ajjpecary OJIuxK-
4e «PITHI» )KaPTH, KI HE BUKITUKAIOTh TPYTHOIIIIB Y Je-
nm@pyBaHHi KyIbTypHHUX peatiii, ¢pakTiB AIHCHOCTI,
IHTEPTEKCTYaJIbHUX TMOCHJIaHb; IHIIOKYJIBTYPHOMY
ajzipecary moTpiOHa IMEeBHA IMiJIrOTOBKA Y CIIPUHHSATTI
«Iy>KOTr0o» TYMOpY, B SIKOMY 0araTo peasiii mpu3BOIsTh
J10 BTpaTu rymopuctuyHoro egekry. Lo He BuKinkae
TPYAHOILIB Y IHIIOKYJIETYPHOTO aJjpecara, — Iie yHiBep-
CaJIbH1 )KapTH, 00’ €IHaH1 TOOYTOBOO TEMATHKOIO: CTO-
CYHKHU B CIM’1, IiTH, HABYaHHS 1 T. 1H. Y CBOIO 4epry,
HAITIOHAJIPHUH 1 IHITIOKYJIETYPHHIA aJpECaTH MiAPO3ILIs-
IOThCS 32 2eHOepHOt0 (40TI0BIYA — )KIHOYA CTaTh ), GIKO-
6010 (IUTHHA, TIJIITOK, IOPOCIIa JIFOAUHA), OCEIMHbOIO
(cepenHiii — BUCOKHI PIBEHb IHTEIIEKTYaIbHOTO PO3BHT-
Ky) (muB. nmet. [7; 9]) o3Hakamu. AjpecaTtoMm KapTy
MOX€ BUCTYIIaTH MOBHA OCOOUCTICTb 3 OY/Ib-SIKOIO KO-
MYHIKaTHBHOIO POJUTIO: CAYXAKYUU, YUMAOYUl,
niocayxosyrouutl. Y OyIb-IKOMY BUTIAJIKY, KOKEH 3 HUX
MO-CBOEMY Horo iHTeprperye. s po3yMiHHS &KapTy
HEeOOX1/IH1 IEBHUH CTYIIIHB YSIBH 1 IEBHUI IHTENICKTyalTb-
HUH 1 TTHTBOKYJIBTYPHUN PIBEHb, & TAKOXK MOYYTTS T'y-
Mopy. ToMy azipecaTvt THTIONOTi3YIOTHCS TAKUM YHHOM:
A, — ntoouna, wo mac nowymms 2ymopy, 1 A, — no-
OuUHa, Wo He MAae Mmakozo.

[TouyTTst BU3HAYAETHCS K OJHA 13 MCUXIYHHUX
(GYHKIII CBIIOMOCTI, 110 € MOPIBHSAHO CMIUKUM
1 npedmemnum PI3HOBHUIIOM TIEPSIKUBAHBL BIACHOTO
BITHOIIEHHS 10 AIMCHOCTI... [louyTTs € OnHUM
13 ni3HasanbHUX MEXaHI3MIB Pa30M i3 MHUCICHHSIM,
BiAUyTTsIM, iHTYiMi€w. [louyTTs € pecyrsmoprum
Mexanizmom JIONCHKOI Oisavbnocmi. Pi3HOBUIaMU
MOYYTTS € NO3UMUGHI 1 HecamugHi, a TaKOXK MoO-
PpanvHi, ecmemuyni, inmeaekmyanvHi. BUOKpemito-
I0Th TAKOX HAcmpoi — TpUBaJl €MOIlIHI CTaHH,
agpexmu — HAWCHIBHINI TEPEeKUBAHHS, 1 npu-
cmpacmi — TPUBAJI Ta CUJIbHI TOYYTTS. Y MOBHUX
3HaKax nouymms BiIOOpaKeH1 Yy BUIIISIAL KOHOMA-
MUGHUX 8IOMIHKI6 Y MAaCHB1 €MOIIHHOI JICKCUKH,
B MOJAJIbHUX cyioBax Tomlo. [TouyTTs omocepenky-
FOTh TEKCTOBY KaTErOpit0 EMOTUBHOCTI HIITXOM MHO-
KWHHOI perpe3eHTallii akcionorivyHol MOAaIbHOCTI,
10 HAJIGKUTHh aBTOPOB1 — QYHKIIIT, einomemuunomy
U peanvHoMy aopecamogi, IepCOHAKAM XyIO0XK-
HbOrO TBOpPY [18, c. 581].

VYce ne koM mokHa BinHectu a0 I'P, ne aape-
caT a) MepeXxuBae xapt; 0) Mi3HA€ kKapT; B) IHTEP-
MIPETYE KapT; T) BUPAXKae CBOi €MOIlii; 1) HaJaITo-
BYETHCS HA KOMIYHY TOHAJIbHICTD; €) EMOTUBHO 1 €KC-
MPECUBHO pearye BepOaIbHUMHU 1 HEBepOATbHUMH
3acobamu Ha *kapt. Cka3aHe y3araabHIOEMO B pucC. 1,
SIKMM 3HaYHO J1IonoBHEHO [15, ¢. 177].

— Mae / He Ma€ MovyTTs TyMOpy

AKTUBHUWI/TTACUBHUNA

EKCIUTILIU THU N/ IMIUTIIIUTHU A
KOHKPETHUH/TIMOTeTUIHHIA

N
N
N
— KPUTHUK/€MIAaTHK
N
N

Anpecar
KaApTy

(momaapecarHa)

— 32 KOMYHIKaTUBHOIO POJUTIO (CITyXalOuuid, YUTAIOUNH,

MiACTYXOBYIOUHI)

— MPUYETHUHN 70 MEBHOI COLIaIbHOI IPYyIU
— pajio-, Tene-, [nTepHer-ayquTopis, rigaay, yuTad

KOMIIETEHTHU/HEKOMIIETEHTHH I
HAI[IOHAJIbHUW/IHIIOKYJIbTYPHUN

— KOHKPETHUN/BUTIAIKOBUIMA

— 3a reHIepHUM (HAKTOPOM (YOJIOBIK, JKIHKA)

— mnpodeciiinnii/HenpodeciiHuit

— 3a BIKOBUM (pakTOpoM (JOpOoCTuil, TMTHHA)

— 3a pIBHEM IHTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY

— OKpema cyJacHa 0COOUCTICTh (MOHOApECaTHA)/KOJICKTHB

Puc. 1 Tunu agpecartiB xkapTy
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Posrnsimatoun ocoGnuBOCTI ajpecaTa B TyMOpPH-
CTUYHINA KOMYHIKallii, MM BHJUIIEMO HOrO OCHOBHI
pHUCH: TOTOBHICTh CIIPHIMATH TYMOPHCTHYHY TO-
HAJILHICTh HECEPUO3HO, IUPOTY (POHOBHX 3HAHB, SHAHHS
eKCTPaTIHTBAJILHOI CUTYaIlil, BMiHHS TOOyBaTH 3 JKap-
Ty iH(OpPMAIIiO, STKOIO BiH BOJIOJIE B CBOTH 200 TyXiif
JTIHTBOKYJIBTYp1. AZJpecaT BUKOHYE KOZHIMUBHY ONe-
payiro 3 po3r(POBKU TEKCTY KapTy — 1€ TIEBHI 3HAH-
HS azpecara mpo HOro »)aHPOBO-CTUIIHOBI 0COOIH-
BOCTI: aJJpecaT «II3HAEThCS» PO MOJIEIb JKapTy, HOro
3HAKOBY CHCTEMY, B SIKiil JIFOTh BIJIMIHHI BiJI 1HIIUX
KaHPIB MpaBuIa MOEAHAHb, KOMOIHAIIIM 1 B3aEMOJIIH
3HAKIB, 10 3a0€3MeUyIOTh BIAMOBIIHY PEAKIIIIO ape-
cata. Y npomy 3B’s3ky M. MyciidyK akIleHTY€
Ha ryMOopi K (popMi IHTENEeKTyallbHOI akTUBHOCTI [11],
sKa IPYHTY€EThCS Ha Mapaiakci (BiJl rpell. — BIAXUJICH-
Hs1), 30KpEMa BIIXHJICHHI Bi HOpMHU. Y 3aJI€KHOCTI
BiJl 00CsTY (POHOBUX 3HAHB y aJipecara CTa€e 3p03yMi-
JIUM TOM YM 1HIIWN KapT, IKUM aJpecyeThCs aapeca-
Ty-Cy4acHHUKY. Anpecat BIpHO pO3yMi€ >KapT aape-
caHTa 1 aJeKBaTHO (TOOTO B Tii camiil TOHAJIBHOCTI)
pearye Ha HBOTO.

3 dakTopom azpecata HEpO3PUBHO TOB’sI3aHA
Mera nosigomieHHs. Lleil enemMeHT KOMyHIKaTHBHO-
MparMaTHYHOI CTPYKTYPH KAPTY Y3TOMKYETHCA 3 HYHK-
[[I0HAJTbHO-KOMYHIKAaTUBHOIO YCTAHOBKOIO 1 THUIIOM
MOBJICHHEBOI'O aKTY, SIKI peaji3yloThCsl 30KpeMa ue-
pe3 KOMITO3UITIITHO-MOBIICHHEBY (hopmy mozadi iHdop-
Mallii. AHaJi3 CTPYKTYpPHO-CMHUCIIOBOT OpraHi3allii MOB-
HUX OJIMHUILb J03BOJISI€ BUSBUTH THUII )KapTy — AUHA-
MIYHUH 3CyB Y 01K KOMI9HOTO «BHOYXY), III0 € THUIIONO-
T'YHO MapKOBAHOIO O3HAKOIO JKAPTY 1 HANOUIBIIT aJ1eK-
BaTHOIO (POPMOIO Tmepenadi oJHi€T 3 OCHOBHUX LILIEH
MTOB1IOMJICHHST — BUKJIMKaTH CMIXOBY PEAKIIIO B aJIpe-
cata. CyKynHICTh 1 CHIBBITHOIIECHHS UITOKYTHBHHUX
IHTEHIIIN agpecaHTa 3yMOBIIOE TAKOK BHYTPIIIHIO
OpraHizaiiro *apty. Y 3B’s3Ky 3 BUCOKUM CTYIICHEM
KOHIIEHTpaIlil eHTpoIii KoMigyHOi iH(opMaIlii B )kapTi
BHHMKAE MMpo0eMa 3a0e31eueHHs aIeKBaTHOCTI HOTO
CIIPUMHATTSI, yCYHEHHS HTPOITI] IMiJ] yac Jemm@pyBaH-
Hs1 1 MOXKJIMBUX HETOYHOCTEH 1HTEpIIpeTalii moBigoM-
JIeHHsI aapecaToM. ToMy Jutst opraHi3allii >kapTy Baxk-
JUBY POJIb BIJIrpa€ HOro BHYTPILIHE YJICHYBAaHHS,
10 BU3HAYa€ OCOOMMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS JllaJieK-
TUYHOTO TPUHIIUITY JTUCKPETHOCTI.

PiBHOBara KOMyHIKaTUBHUX LEHTPIB aJpecaHT-
aJpecaT BUHHMKAE TI1J Yac CIIBBIIHOIIEHHS OCOOMC-

TOro j0ocBiAy (OHOBUX 3HAHB) ajpecaTa 3 IOCBIIOM
aapecanTta. CTyIiHb aKTUBHOCTI, TaK caMo K 1 Gop-
MU i1 BUpa)XeHHS, aJjpecaHTa Ta ajpecaTa B MPoIeci
CHUIKYBaHHs, pi3Ha. J[ns agpecanTa e npoiec BU-
YEepPITHUH, OCKUTEKH JKapT «IIparHe» J0 TOro, o0 mo-
CTaTH IUJIKOM TIE€PEed ajJpecaTtoM, Ui aapecara X —
BiH BIIKpUTHUHN Yy yaci. AKTUBHICTh aJIpeCaHTa-BUKO-
HaBISA JBOEIWHA. 3 OAHOTO OOKY, 1€ — aKTUBHICTh
YTUIEHHS], SIKa MaTepiajbHO OpraHi3oBaHa y POIIBKIOp-
HUX oOpa3ax. UuM 3HauHIIIe Ta JieBimie o0pasu 1 CH-
TyaIlii, Ki OMUCYIOTHCSI B HbOMY, TUM OaraTIiuii mpo-
1IeC CIUIKYBaHHS 1 IOBIII CITIBIIEPEKUBAHHS ajpeca-
Ta. 3 iHIOro OOKYy, aBTOpPChKa aKTHBHICTh — aK-
THBHICTB, Ky MOYXHA BTUIUTH, 00 o0Opa3 aBTOpa-
aJipecaHTa 3CepeIMHYU EPEKUBAETHCS 1 OPraHI3yeThCS
OyKBaJIbHO Ha O4ax ajpecara (>KecTd, MiMika 1 T. 1H.).
[ Tomi cTae BayKTMBAM CaMUU X111 pO3TIOBITaHHS JKap-
TY, SIKHH, SIK IPaBUIIO, BUKJIMKAE B a/ipecaTa IeBHi aco-
1iaiii 1 MPOBOKY€ HOro MPOIOBKHUTHU <GKAPTIBIUBY
TyeJb» Ha IO TeMy. AJpEecaHT 1 apecaT MIHSIIOTHCS
POJISIMM: aJipecaT CTa€e aJpecaHTOM, PEIPE3CHTYIOUH
TOMOI'€HHY IHTEPAaKTUBHICTb: J{IaJIOT1YHa TYMOPUCTHY-
Ha KOMYHIKallig rnepefdadae y nboOMy BUTIAIKY aope-
canmHo-aopecamuy iH8epcito, 3BOPOTHIN 3B 30K,
10 BiZITIOBITA€ TiaIOT1YHOMY MPHUHIIAITY B3a€EMO3aMi-
HIOBAHHS B YMOBAX J1aJIOrOBOI CHUTYaIlil.

[Mpuxinan 2. One moron asked another who kept

reaching for things, «Haven't you got a tongue? »

«Yes,» said the other, «but my arms are longery

(3, p. 198).

VY upomy BUTIaIKy Ma€ MicIie OyKBaJbHE pO3yMiH-
HSI CIIiB, 110 CTBOPIOE KOMI3M: MOYKHA YSIBUTH JIIO/IUHY,
sIKa SI3MKOM JICTa€e TKY. 3MICTOBHE OYIKYBaHHS (aco-
[IaTUBHUHN CTEPEOTHII), SIKH BUXOAUTH 3 MOYATKY
XKapTy, BCTyIla€ B pi3Ke MPOTUPIYYS 13 3MICTOM
KIHIIIBKH. AJlpecaT MOXKe MPOJIOBXKUTH TEMY, CTaro-
9H, TAKUM YHHOM, aJIpeCaHTOM:

[Mpuknax 3. Three little morons were sleeping in

a bed. It was kind of crowded so one put his

pillow on the floor to sleep there. Another leaned

over and said, «You might as well come back

in. Its not crowded nowy» (3, p. 200).

VY upoMmy kapTi 3aiTHUN MexaHI3M a0CypIHOro
aJiori3my, IKMi poOUTh CUTYallll0 KOMIYHOW0. Takuii
miaxig cmiBnagae 3 pedininiero @. ne Coccropa,
SIKUI BUKOPUCTOBYBAB IMOHSTTS «KOMYHIKATHUBHE KOJIO»
[21,c. 39].
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OckinbKM HAWOUIBII YaCTUM BHIMAJAKOM apXiTeK-
TOHIYHOI'O O(OPMIIEHHS KapTy BUCTyIIA€ HOro peati-
3arist B paMKkax oaHiel Haadpa3oBOl €IHOCTI, 1€ Ta€
MOXJIMBICTh 3arOCTPUTH yBary ajpecara Ha KOKHO-
MYy eTari Jiii, 1 3Ha4HO IMOJISTIIIUTH JICKOTyBaHHs iH(Op-
Mallii Ta 3armam’ ITOBYBaHHS B €KCILUTO3UBHIN YaCTHHI.
Kommpecist inopmaliii cipusie Tomy, 1110 aJpecar npu-
JIIsi€ yBary OCHOBHHMM ITYHKTaM apTy, 00 MOTiM
y Ti#l e MOCIJOBHOCTI HOro nepeka3atu. Takum uu-
HOM, aJipecar )apTy € yMOBHUM ydacHUkoM [P/l

AnpecaHT TpuxoBye (aKT 3alO3UUCHHS KapTy 1
BHJIa€ ajjpecaTy Horo 3a cBil. XKapT pylHYeTbCs, SIKIIIO
ajipecaT 3710raJla€ThCsl, 110 aJPECaHTy KapT HE HaJle-
KUTb. [CHy€ TIEBHUH «IOTOBIp» MIX aJ[peCaHTOM 1 aj-
pecaToM, 110 JKapT € MPUAYMAaHUM aIPECAHTOM, a (PaKT
«TLJIariaTopcTBay HIOMTO 3amepeuyeThesi. AIpecaHT
pO3paxoBye Ha Te, IO JKAPT HE3HAWMOMUU ajpecary,
110 aJ[pecat MOro paHiiie He 4yB. SKII0 kapT BiIOMHIA
ajpecaTy, TO BIH MOX€ MaTH JBOICTY peai3alliio:
a) He BUKJIMKATH CMIXy; 0) BUKJIMKATH CMIXOBY PEAKIIIO.

MeraTekcTOB1 BCTYIIU 3a/1al0Th pexcuM inmep-
npemayii xapty (TOOTO, MPSMO BKa3yIOTh Ha T€, IKUM
YHHOM CJIiJ1 IHTeprpeTyBaTu rymop). Tak, AucKkypcuB-
HUMU O3HAaKaMH MOBJIEHHEBOTO )KaHPY KapTy € TaKi:
Hey listen to this, have you heard this joke? Have
you heard a joke about...? In this connection there
in a joke. Homo Loquens i Homo Ridens ycranos-
JIIOKOTH 1 3MIIHIOIOTHh TAKUM YHHOM BHYTPIIIHBO-TPY-
MOBHI1 3B’S130K, SIKMI CIIPHUSIE 3HATTIO MCUXOJIOTTYHOL
HaIpyT'y, CTBOPIOE PEKUM I'PH, 1110 IPYHTY€EThCS Ha Jlia-
JIEKTUYHOMY MTPUHITUTI B3a€MO3B’A3KY. JKapT 3aBKau
CHpSIMOBaHUM Ha ajJipecaTa, CTBOPIOETHCS 3apajau
Hboro. Bij Hioro peakiii 3anexuTh iioro ycmix. Ilep-
IIOK0 PEAKIi€I0 HaiyacTile € HeBepOaabHa — CMiX,
SIKM MOYKE CYyTPOBOKYBATHCSI M IHIIMMU HEBEpOaITb-
HUMU TIPOSIBAMU: aJIpecaT MOXKe, CMIIOYHCh, TPUKJIIa-
JaTH PyKy 10 TPynei, BIIKUHYTH TOJIOBY Ha3aJ, Y HbO-
r'0 MOXXYTh BUCTYIIHTH CJIbO3H BiJl CMiXy 1 T. iH. MeTa-
TEKCTOBI BepOaJbHI MPOSIBU — Pi3HI: 1€ 1 BUTYKH,
i orinHi BUpasu tuny «Great!y, «uper!» Tomo.

JlinrBOCUTYaTUBHHI T'ymMOp OLIbIIE 3pO3yMIUIHIMA
ajZipecary, HiK JIIHTBaJbHUM, IKAUH BUMAarae BiJl HbOTO
JOCTaTHBOI MATOTOBKH.

[Mpuxnan 4. Waiter: | have stewed liver, boiled

tongue and frogs’ legs’.

Customer: Don't tell me your troubles, just fetch

me the menu! (1, p. 18).
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JIIHTBOCUTYaTUBHUN KOHTEKCT, y SKOMY peali-
3YETBCS e TyMOp, — AOCUTh MUPOKUK. OcoO0IMBO
HEJIETKO aJjpecary JCKOMyBaTH OpPUTAHCBHKI KapTH,
OUTBIIICTB 13 SIKUX OyIyeThCS HA JIBO3ZHAYHOCTI [JIMB.
ner. 4]:

[Mpuknag 5. Two friends meet and one of them

says: “I’ve taught my dog to speak English!” —

That's impossible”, says the other man, “dogs

don t speak!” — “Its true! I'll show you”. He turns

to his dog, “How the situation in England?”

The dog answers: “Rough, rough” (1, p. 45).

T'oBOpsiuM MpoO TUIIOBI CMIXOBI1 PEaKIIil, MU MaeMO
Ha yBa3i [1epll 3a Bce NIPUMHATUHN y TIH UM 1HIIIH KyJIb-
Typi CTYIIiHb €MOIIIHHOTO CaMOKOHTPOJIIO. SIKIIo aj-
pecaT HaMaraeTbcs CTPUMATH CBIM cMix abo, HaBMa-
KH, ISMOHCTPYE HECTPUMHI BECEJIOIIi, MU CTUKAEMO-
Csl 3 TIEIO YW IHIIOK THITOBOK CMIXOBOKO PEaKIII€ro,
KA TTIOPSIKOBYETHCSl CTATHCTUYHUM y3arajibHeH-
HAM. Y Oyab-sIKid KyJAbTYpl € JIFOU, CXUJIbHI JIO0 TO-
JIOCHOTO IMPOTO CMIXy, aj€ B aHTJIIHMCHKIM KylIbTypi
ICHY€ THIIOBA PEaKIisl y BUIJISAI1 JIEAb IIOMITHOTO CTPH-
MaHoro cmixy — chuckle, Taka peakiiis orpumaia
crnerianbHe HaWMEHYBaHHS B MOBI (B YKpaiHCBKIH
Ta POCIHCHKIN MOBaX aHAJIOTTYHOTO MOHATTS HEMAE).
Ile o3Hauae, M0 Take SBUIIE € TUIIOBUM ISl aHTJIO-
MOBHOI MOBJICHHEBOI CITUTBHOTH [5, ¢. 307].

AJIlpecaHT CBiIOMO BUKOPHUCTOBYE I'yMOp y BiImO-
BiHIA B IbOMY CHTYyaIlii CIiNKyBaHHS. Anpecat
3 PI3HUX MPUYMH (OCOOUCTICHUX, TICUXOJIOTTYHUX ) MOYKE
HE 3PO3YMITH JKapT, Y pe3yJbTaTi 4oro Mae Micie Ko-
MYHIKaTUBHA HeBJa4da. Azpecar MOXe 3pOOUTH BH-
IS, 10 HE PO3YMIi€ KapT 1 TONI HE pearyBaTH
Ha HBOT'O MEBHUM YHHOM a00 IpopearyBaTH y iHIIO-
My KJTFOY1 (HarpuKiIam, aKio O e OyB He ’KapT, a cep-
ro3Ha ceHteHilis). Tak, A.M. Mopo3oBa aeTajgbHO
po3TIIsAaae pi3Hi BUAW MOBEMIHKH aapecara B CUTYa-
[ISIX TYMOPUCTUYHOI TOHAIBHOCTI [ 10].

['ymMOpuCTUYHUHN TEKCT 1 TYMOPUCTUYHA KOMYHIKA-
1Tis IGO0 BIPI3HSIFOTHCS OIMH BiJT 01HOr0. CipUiAHST-
TSI TYMOPUCTUYHOTO MHCbMOBOTO TEKCTY SIBJIISIE
c00010 HENMHIMHUMN TUCKPETHUN THUI «CIUIKYBaHHS»,
B TOMY CEHCI, III0 YMTa4 OJHOYACHO OAYHTH CIIOBA,
¢bpa3u Ta peyeHHs, 10 OTOUYIOTh I1ei TekcT. Lle cTBo-
pro€ «KoM(OPTHI» YMOBH JJIs HOr0 MOBHOIIIHHOI 1 a1eK-
BaTHOI IHTEpIpETAIlii aIpecaToM; I1e TAKOK aHATITHY-
HUHW MIAXIA 10 PO3YMIHHS TYMOPHUCTUYHOIO TEKCTY:
ajJipecar Mae MOXIIMBICTh BIATBOPUTH BTPAYCHUN elle-
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MEHT, SIKH BILUTUBAE Ha CTBOPEHHSI KOMI3MY, TOBEPHY-
THUCS JI0 TIEPIIOTO PEUSHHS, TPOYUTATH TEKCT 3HOBY.
[Ipu npomy, «aii yuTaya i ciayxadya COpsMOBaHI
HE TUTBKH Ha T€, 00 CIPUHHATH CMUCIH 1 3ac00W,
aje i Ha Te, 00 iX cxapaktepusyBatm» |3, c. 4]. Tyt
peani3yeTbes TaJeKTHYHUHN TPUITHUT OJTHO3HAYHOCTI,
TOOTO MPHUHIIUI aJICKBATHOTO COPUIHATTS iH(pOpMaIIii.

CTOCOBHO r'yMOPHCTUYHOT'O TEKCTY MOXKHA J10/1a-
TH, 110 BiH CIIPOMO>KHUI YIIPABJISITH ITPOLIECCOM PO3Y-
MIHHS: TOYMHAIOUH 3 IEPIINX YCBIIOMICHUX OMHUIIb
oIy, y azipecara (OpMY€EThCS MEXaHi13M, SIKHil 110-
BSI3aHUH 3 IPOTHO3YBAHHSM TIOAAJIBIIION0 TYMOPUCTHY-
HOTO 3MICTY.

[Ipuknan 6. ¥V mene wonosix Cmpineysb 3a 2opoc-

KONOM, XO4y nooapysamu tomy pYUHUYIO.

— A 6 mene uonosix — Kozepoe...(2, c. 14).

Po3ymiHHS THCEMOBOTO KOMIYHOTO TEKCTY, HOTO
1HTepIIpeTalisi Mo>ke OyTH Mpe/ICTaBIeHa K B3aEMO-
TSt TEKCTY 1 afpecary B yMOBaX TYMOPUCTHYHOI KO-
MyHiKalii. AJpecaHT mporHo3ye B ajgpecaTi MeBHUM
o0pa3, OpIEHTYIOUUCH Ha KU, BIH BIIUyBAa€ «3araib-
HUI (hOHA 3HAHB, 3arajipHy annepueniiiiny 0azy, Bu-
Oupae cTuiicTUYHUM perictp i T. in.» [11, ¢. 57].

[puxnan 7. Aomupany Henbcorny ko OHIO poodic-

oenus Koponesa nooapuna mopckoti OUHOKb.

— H3eunume, Bawe Benuuecmeo, a Mopckozo

monoxrns y Bac nem? [2, C. 6]

Le#t mpuknaa 1IIOCTPY€E MiaNCKTUUHUN TPUHITHIT
iICTOpU3MY, SIKHH YCTAHOBIIOE CITIBBIIHOIICHHS
MIDXK ICTOPUYHOIO JIHCHICTIO, 110 PO3BUBAETHCS, Ta 11
BIJOOpaXEHHSAM Yy MPOLIEC] TI3HAHHS.

OCHOBHOIO YMOBOIO YCHIXy *apTy € HasBHICTb
y G OHOBHX 3HAHHSIX aJipecaTa peJeBaHTHUX BIIOMOC-
TEei, a TaKOXK aJIeKBaTHO1 pediekcii axpecanTom ¢o-
HOBHX 3HaHb ajpecata. J{iTh po31oBi1at0Th OJJUH O~
HOMY TaK 3BaHI «IHUTA4Yl aHEKJOTH»: BOHU TOBOPSTH
Mpo Te, 10 iX 0TOYY€ (OIHONITKH, YIIO0ICHI MYyIbT-
¢bimpmu TOO). «UTAUniny anpecat 0cobIMBO Here-
pendadyBaHU y TYMODi:

[Mpuxnan 8. — What is the difference between an

elephant and an apple? — An apple is red!

4, p-7)

XKaprt nmoOynoBanuii Ha MPHUIOMI HEOUIKYBaHOTO
CMOAIBaHHS: TUTAYNIA MO30K 1I€HTH(]IKYE /1B pi3HI pedi
32 03HAKOIO KOJIbOPY.

[Mpukmnaxg 9. What should you not eat before

breakfast? Lunch and supper! (4, p. 77).

«/luTsiya norika» € JOCUTh OPUTTHAIBHOK. Y BU-
HICHABEICHOMY MPUKIIA/Il TOPYILIYIOTHCS MPECYTO3MUIII,
CTBOPIOIOUM €PeKT 0OMaHyTOro O4iKyBaHHS. TyT
CIPAIbOBYE TiaJCKTUIHUHN MPUHIINAT B3aEMO3aMiHIO-
BaHHS — TUTHHA BUBOJAUTH 30BCIM 1HIITY 1H(EPEHIIiIO.

Anpecar pearye Ha TYMOp 3aBISKH CIIPAIIOBAaH-
HIO JTIAJIEKTUIHOTO MPUHIIMITY OaraTo3HavYHOCTI, SKUH
0a3yeTbCsl HA TOMY, IO aapecaTr MOBUHEH OOUpaTH
T€ 13 3HAUEHB, SIKE CTBOPIOE KOMIYHUI €(EKT:

[Ipuknan 10. Bet xomume npogecmu omnyck Ha

bazamax? Iloiioume npocnumecs! (2, c. 61)
(6araTo3HaYHICTh CIIOBA KIIPOCIUTECH)» YKa3ye Ha JIB1
cuTyallii: 200 y Bac HeMae TaKuX IpoIIei, o0 BiAMO-
gyuBaTH Ha baramax, abo y 3Ha4eHHI: MMOIbTE 1 BiAMMO-
yuHbTe). [1op. Takok Oararo3Ha4YHICTh, SIKa IPYHTY€EThb-
cs Ha adhopu3Max i igiomax:

[puxknan 11. Honocna au neou:

- o0egamb KAOAYKU, eClu OHCeHMIbMeH C Hell

HA _KOpomkou Hoze?

- BbINOJIHUMb BOJIIO ONHCEHMIbMEHA, eClU OH Hd

Heé eulé He gbiuuen’?

- Monomb Koghe, eciu 0NHCeHmaibMeH 8apum

800y7?

- HACMA8IAMb ONHCEHMIbMEHY po2d, eClu Mo

poea uzoounusn?

- NO30HO NPUXOOUMb K OdHCeHMeNbMeHY, eclu

v Heeo He ece doma? (2, c. 20).

Taki npuksaam € HAaWOLIBIT eMOLIIHUMHU, BOHU TPYH-
TYIOTHCS Ha KOTHITUBHIN 3[0Ta/IIi.

Ha inTyimii Ta 3moraami aapecara moOymoBaHMA
KOMIYHHUH e(eKT 0OMaHyTOTO O4YiKyBaHHS, B TAKOMY
AHEKIOTI:

[Mpuknan 12. V pecmopani 6 Ilapuoici 6i06i0dy-

8aY GUNUBAE OEKLIbKA YAPOK KOHbAKY OOHY 3d

inworo. Ogiyianm xasitce 1iOMY 37ICHO:

— Yepes anxozonb cmpaxicoae Kodxcen opyeull

ppanyys.

— Mene ye ne mypbye, s — oamuanun (2, c. 13).

VYpaxyBaHHS YMHHUKA aJpecara BH3HAYAE TOU
(akT, 1m0 MOMITUYHI, ICTOPUYHI, EPOTHUYHI aHEKIOTH
HE PO3MOBIAAIOTh AiTAM. [ pyOi, Bynbrapai aHeKIOTH
HE PO3MOBIIAI0Th HaYaIbHUKAM, BUKJIaJauyaM, a Jin-
e — 700pe 3HaHOMUM JIIOJISIM, B «(IHTUMHOMY KOJTI».
Takum yuHOM, 320€3NE€UCHHS aJIEKBAaTHOTO BILIUBY
BUMArae BiJi aipecanTa MpuHHATTS 10 yBaru BEJIUKOL
KUTBKOCTI TIparMaTUIHUX (aKTOpiB, OB’ sI3aHUX 3 aJI-
pecarom [2], a came: Horo iHPOPMOBAHOCTI, PiBHS
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MOBHOI Ta COIIIOKYJIETYPHOI KOMIETeHIIii. 3 1HIIoro
OOKy, M1aJIeKTUYHI MPUHIMIIN JONOMAaraiTh Kpaiie
3pO3YyMITH T'YMOPUCTHYHI 00’ €KTH; BOHH € allONKTHY-
HUMHU — JIOKa30BHMH, MEPEKOHJIMBUMHU, O€3yMOBHO
JIOCTOBIPHUMH; TIOSICHIOIOTH OCOOJIMBOCTI MTi3HABAJb-
HOI MISTIBHOCTI JIFOMWHH, 30KpeMa T'yMOPHUCTHYHOL
JUSUTBHOCTI, aJKe A1aJIeKTHYHA JIOT1KA CIIPSIMOBYE CBOI
YMOBHUBOJIM Ha IPAKTHUKY. JloTpuMaHHs BCiX ITUX (ak-
TOpiB 00yMOBIIOE€ eheKTUBHICTH Kapty B [ P/I.
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